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Додаток 5 до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ*

м. Київ 							              «___» _________ 2024 року

Державна митна служба України (далі - Покупець), в особі __________, який (яка) діє на підставі _________________________, з однієї сторони, та _______________________, в особі ______________________, який (яка) діє на підставі _____________ (далі - Постачальник), з другої сторони (далі - Сторони), далі разом іменовані Сторони, а кожна окремо – Сторона уклали цей Договір про таке:

[bookmark: bookmark0]І.	ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується у 2024 році поставити і передати у власність Покупцю Мережеве обладнання – за кодом ДК 021:2015 – 32420000-3 (Апаратно-програмний комплекс захищеного доступу до мережі Інтернет Secure Web Gateway (SWG)) (далі – Товар) та здійснити його монтаж та пусконалагодження у кількості, асортименті та за цінами відповідно до Специфікації Товару (Додаток №1 до цього Договору), а Покупець зобов’язується своєчасно прийняти і оплатити Товар на умовах, у строк та у порядку, що визначені у цьому Договорі.
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент), одиниці виміру, кількість Товару, що є предметом цього Договору, зазначені в Специфікації Товару (Додаток №1 до цього Договору).
1.3. Покупець має право зменшити обсяги закупівлі за цим Договором залежно від реального фінансування з бюджету встановлених для нього видатків.

II. [bookmark: bookmark1]ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
2.1. Постачальник повинен передати Покупцю Товар, якість якого відповідає Технічним характеристикам Товару (Додаток № 2 до цього Договору), вимогам нормативних документів виробника та відповідно до встановлених показників якості відповідно до діючих в Україні державних стандартів, технічних умов, нормативно-правових актів, іншим нормативно-технічних документів, які встановлюють вимоги до показників якості такого роду/виду товару та здійснити монтаж та пусконалагодження Товару.
2.2. Допустиме покращення якості Товару та послуг з його монтажу та пусконалагодження за умови, що таке покращення не призведе до збільшення ціни Договору.
2.3. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару (у тому числі програмного забезпечення) та послуг з його монтажу та пусконалагодження, які не могли бути виявлені Покупцем під час приймання Товару та послуг з його монтажу та пусконалагодження.
2.4. Якщо протягом гарантійного строку Товар (у тому числі програмне забезпечення) та послуги з його монтажу та пусконалагодження виявляться неякісним або таким, що не відповідають умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити неякісний Товар (у тому числі програмне забезпечення) за свій рахунок у строк, погоджений з Покупцем або повернути сплачені Покупцем грошові кошти відповідно до Специфікації Товару (Додаток № 1 до цього Договору).
2.5. Всі витрати, пов'язані з неналежною якістю Товару (у тому числі програмного забезпечення) та послуг з його монтажу та пусконалагодження несе Постачальник.
2.6. Постачальник гарантує якість Товару (у тому числі програмного забезпечення), відсутність прихованих недоліків/невідповідностей.
2.7. Під час постачання Товару, Постачальник має право залучати третіх осіб виключно за письмовим погодженням Покупця.
2.8. Гарантійний строк на Товар (у тому числі програмне забезпечення) та послуги з його монтажу та пусконалагодження починається з дня підписання Сторонами Акта приймання-передачі Товару, його монтажу та пусконалагодження та діє протягом 36 (тридцяти шести) місяців.

III. [bookmark: bookmark2]ЦІНА ДОГОВОРУ 
3.1. Ціна цього Договору становить ______________ грн. (______________)[footnoteRef:1], з ПДВ/ без ПДВ (у разі наявності підстав), відповідно до Специфікації Послуг (Додаток №1 до цього Договору). [1:  Очікувана вартість закупівлі складає 5 395,3 тис.грн.] 

Джерелом фінансування витрат за цим Договором є кошти загального фонду Державного бюджету України, КПКВ 3506010 «Керівництво та управління у сфері митної політики», КЕКВ 3110 «Придбання обладнання і предметів довгострокового користування».
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, залежно від реального фінансування видатків Покупця з Державного бюджету України на зазначені цілі.

IV. [bookmark: bookmark3]ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Розрахунки здійснюються шляхом банківського переказу Покупцем грошових коштів на поточний рахунок Постачальника впродовж 10 (десяти) банківських днів з дати надходження коштів з Державного бюджету України на реєстраційний рахунок Покупця на зазначені цілі, на підставі підписаного Сторонами Акту приймання-передачі Товару, його монтажу та пусконалагодження.
4.2. При відсутності на розрахунковому рахунку Покупця коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата здійснюється в міру надходження коштів на рахунок Покупця. Оплата за Договором здійснюється за наявності фінансового ресурсу на Єдиному казначейському рахунку.
4.3.  Розрахунки здійснюються виключно в національній валюті України.
4.4. Датою належного виконання грошового зобов’язання Покупця за Договором вважається дата надходження грошових коштів на поточний банківський рахунок Постачальника.

V. ТЕРМІН ТА МІСЦЕ ПОСТАВКИ ТОВАРУ, ЙОГО МОНТАЖУ ТА ПУСКОНАЛАГОДЖЕННЯ
5.1. Терміни поставки Товару, його монтажу та пусконалагодження: протягом 90 календарних днів від дати укладання цього Договору.
5.2. Місце поставки, монтажу та пусконалагодження Товару: м. Київ,
вул. Дегтярівська, 11Г.
5.3. Датою поставки Товару, його монтажу та пусконалагодження з одночасним переходом права власності, вважається дата підписання Сторонами Акту прийому-передачі Товару, його монтажу та пусконалагодження.
5.4. Ризик знищення, пошкодження, розкрадання Товару при поставці покладається на Постачальника.
5.5. Поставка Товару здійснюється автотранспортом Постачальника за його рахунок.
5.6. Розвантаження поставленого Товару здійснюється за рахунок Постачальника.
5.7. Постачальник передає Товар Покупцю за видатковою накладною, рахунком та Актом прийому-передачі Товару, його монтажу та пусконалагодження.
5.8. Акт прийому-передачі Товару, його монтажу та пусконалагодження, що подається Покупцю, складається Постачальником у двох примірниках, підписується ним.
5.9. Покупець здійснює приймання Товару, його монтажу та пусконалагодження за кількістю, якістю та комплектацією в порядку, передбаченому законодавством та цим Договором.
5.10. При виявленні недоліків при передачі Товару, його монтажу та пусконалагодження Сторони складають двосторонній Акт недоліків з переліком необхідних доробок та строків їх виконання. Всі виявлені недоліки усуваються за рахунок Постачальника. Строк усунення недоліків при цьому не може перевищувати 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати складання Акту недоліків та підписання його обома Сторонами. Після усунення всіх виявлених недоліків Товар, його монтаж та пусконалагодження пред’являються до приймання повторно.

VI. [bookmark: bookmark5]ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар, його монтаж та пусконалагодження;
6.1.2. Приймати поставлений Товар, його монтаж та пусконалагодження згідно з умовами Договору.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. В односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі відмови Постачальника від виконання Договору, або непостачання Постачальником Товару чи нездійснення його монтажу та пусконалагодження в установлені Договором строки, письмово повідомивши про це Постачальника не менше ніж 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару, його монтаж та пусконалагодження у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару, його монтаж та пусконалагодження залежно від реального фінансування з бюджету встановлених для нього видатків, а також ціну Договору шляхом внесення відповідних змін у порядку, визначеному п. 13.2. Договору;
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару, його монтаж та пусконалагодження у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, його монтаж та пусконалагодження у відповідності до комплектації та опису, що викладені у Додатку №2 до цього Договору.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар, послуги з його монтажу та пусконалагодження;
6.4.2. На дострокову поставку Товару, його монтаж та пусконалагодження за письмовим погодженням Покупця.
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця не менше ніж 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання Договору.

VII. [bookmark: bookmark7]ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до законодавства України та умов Договору.
7.2. У разі порушення строків виконання зобов’язань за цим Договором, Постачальник сплачує пеню на користь Покупця у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, його монтажу та пусконалагодження, з яких допущено прострочення виконання, за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
7.3. За порушення умов зобов’язань щодо якості Товару, його монтажу та пусконалагодження з Постачальника на користь Покупця стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків від вартості неякісного Товару, його монтажу та пусконалагодження.
Сплата пені, штрафу або збитків не звільняє Сторони від виконання подальших зобов’язань за цим Договором.
7.4. Покупець звільняється від відповідальності за прострочення оплати за Договором у разі, коли прострочення сталося через несвоєчасне надходження коштів з Державного бюджету України та/або тимчасового не проведення платежів органами Державної казначейської служби України за платіжними дорученнями Покупця, або у випадку зменшення обсягів бюджетного фінансування видатків Покупця, або у випадку відмови органу Державної казначейської служби України в реєстрації та обліку фінансових зобов’язань за Договором, за відсутності у розпорядника бюджетних коштів бюджетних асигнувань на зазначені цілі, встановлених кошторисом.

[bookmark: bookmark8]VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
8.2. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, повинна протягом розумного строку після того, як про цю перешкоду стало чи повинно було стати відомо Стороні, яка не виконує свого зобов'язання, але не пізніше ніж протягом 7 (семи) календарних днів, письмово повідомити іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі ХV Договору) про наявність вищезгаданих обставин і про їх вплив на її здатність здійснити виконання. Разом з повідомленням або в подальшому протягом розумного строку Сторона повинна надати доказ виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії – відповідні документи, які видаються уповноваженою на це особою згідно з чинним законодавством України. Невиконання цього обов’язку позбавляє Сторону, яка зазнала дії обставин непереборної сили, посилатися на них.
8.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів, кожна із Сторін в односторонньому порядку має право припинити цей Договір, письмово повідомивши іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі ХV Договору) не пізніше, ніж за 10 (десять) робочих днів до дати розірвання (припинення) Договору. При цьому збитки, заподіяні припиненням дії Договору, не відшкодовуються та штрафні санкції не сплачуються.

[bookmark: bookmark9]IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку відповідно до вимог чинного законодавства.

[bookmark: bookmark10]X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір набуває чинності з дати його підписання уповноваженими особами Сторін та скріплення підписів печатками за наявності (датою підписання Договору вважається дата зазначена у верхньому правому куті першої сторінки Договору) та діє до 31 грудня 2024 року, а в частині проведення розрахунків – до повного виконання. 
10.2. Договір підписується у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, один примірник для Продавця, один – для Покупця.
10.3. Припинення дії Договору внаслідок розірвання не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

XI. [bookmark: bookmark11]КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
11.1.  З огляду на мету закупівлі Товару та послуг з його монтажу та пусконалагодження, зокрема у частині дотримання вимог щодо інформаційної безпеки, Постачальник визначає, що будь-які матеріали, інформація та відомості, що стосуються Договору (крім тексту Договору, додатків та Додаткових угод до нього, Актів приймання-передачі Товару та послуг з його монтажу та пусконалагодження, платіжних документів), є конфіденційними (далі – конфіденційна інформація) і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової  згоди іншої Сторони Договору або у силу прямої норми закону.
11.2.  Сторони зобов’язуються та гарантують не використовувати у своїх інтересах або інтересах третіх осіб інформацію, яка стала відомою внаслідок виконання Договору, як під час дії Договору, так і після його припинення.
11.3.  Не є порушенням пунктів 11.1 та 11.2 Договору надання конфіденційної інформації компетентним державним органам, які наділені відповідними повноваженнями і чиї запити або інші документи оформлені належним чином (відсутні підстави для відмови у наданні запитуваної інформації).
11.4.  При цьому будь-яка із Сторін при наданні конфіденційної інформації компетентним державним органам повинна не пізніше ніж протягом 3 (трьох) робочих днів направити іншій Стороні повідомлення, яке містить таку інформацію: а) перелік наданої конфіденційної інформації; б) підстава надання конфіденційної інформації (документ, що є підставою для надання інформації).
11.5.  Кожна із Сторін зобов’язується при наданні конфіденційної інформації компетентним державним органам повідомляти їх про те, що інформація, яка надається, є конфіденційною і не може бути розголошена третім особам.
11.6.  У разі загрози неправомірного поширення конфіденційної інформації та/або поширення (розголошення, передачі, розкриття тощо) конфіденційної інформації, будь-яка із Сторін зобов’язується повідомити іншу Сторону про таку загрозу та/або про кожний випадок такого поширення негайно, але не пізніше ніж протягом 2 (двох) робочих днів після виявлення загрози та/або такого поширення або після того як Стороні стало відомо про таке поширення, вчинити всі відповідні заходи для усунення загрози неправомірного поширення конфіденційної інформації та/або припинення неправомірного поширення конфіденційної інформації, збирання доказів щодо неправомірного поширення конфіденційної інформації, притягнення всіх винних осіб до відповідальності, та добросовісно сприяти усуненню іншою Стороною загрози неправомірного поширення інформації та/або подоланню нею наслідків поширення конфіденційної інформації, притягнення винних осіб до відповідальності.

XII. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ТА САНКЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками Сторін, здійснювати контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо недопущення виникнення конфлікту інтересів.
12.2. Постачальник гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до відповідальності за кримінальне правопорушення, вчинене з корисливих мотивів (зокрема, пов’язане з хабарництвом та відмиванням коштів), а також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це Покупця у письмовій формі.
12.3. Постачальник гарантує та зобов’язується не здійснювати, як безпосередньо, так і через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Покупця та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Покупцем, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Постачальника, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Покупця.
12.4. У разі надходження до Постачальника зі сторони працівників Покупця, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Постачальника, останній зобов’язаний негайно повідомити Покупця про такі факти.
12.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням умов Договору та підставою для розірвання Договору в порядку, встановленому у пункті 13.8 Договору. Факт порушення вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм Стороною або її працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором повинен бути встановлений відповідно до діючого законодавства України. 
12.6. У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором, Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на відшкодування збитків, які можуть бути або були заподіяні таким розірванням Договору або визнанням його недійсним.
12.7. Постачальник запевняє, що до нього, його керівника та бенефіціара (бенефіціарів) не застосовані санкції, впроваджені внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України або відповідно до Закону України «Про санкції», іншого законодавства України. У разі застосування санкцій до Постачальника, він зобов’язаний повідомити Покупця (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі ХV Договору) про їх застосування протягом наступного робочого дня після відповідного введення їх в дію. Сторони припиняють (розривають) Договір не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів після такого повідомлення або після того, як Покупця самостійно дізнався про застосування санкцій до Постачальника та повідомив про це Постачальника (проєкт додаткової угоди готує та надає Постачальник). Якщо Сторонами протягом 5 (п’яти) робочих днів після повідомлення про застосування санкцій, не буде укладено (підписано) додаткову угоду про (припинення) розірвання Договору, Покупець припиняє (розриває) його в односторонньому порядку шляхом направлення Постачальнику повідомлення (документу, підписаного КЕП або сканованої копії документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі ХV Договору). Договір вважається розірваним (припиненим) на 5 (п’ятий) робочий день після направлення Покупцем Постачальнику відповідного повідомлення. Покупець не несе будь-яких шкоди (збитків), санкцій та інших витрат перед Постачальником за таке розірвання (припинення) Договору.
12.8. [bookmark: _GoBack]Постачальник запевняє, що він не є громадянином Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території України на законних підставах); юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран; юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі — активи), якої є Російська Федерація/Республіка Білорусь/ Ісламської Республіки Іран, громадянин Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території України на законних підставах), або юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління АРМА; або пропонує в тендерній пропозиції товари походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь/ Ісламської Республіки Іран (за винятком товарів походженням Російської Федерації/Республіки Білорусь необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р.  № 1178 “Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування” (Офіційний вісник України, 2022 р., № 84, ст. 5176).

XIII. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
13.1. Постачальник запевняє, що особа, яка підписує Договір з його сторони, має повноваження на підписання Договору (у тому числі у разі, якщо Договір є значним правочином відповідно до законодавства України та установчих документів Постачальника), та зобов’язується на звернення Покупця надати скановані копії документів у підтвердження своїх запевнень.
13.2. Зміни або доповнення до Договору викладаються у письмовій формі та вносяться шляхом укладання додаткових угод.
13.3. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
зменшення обсягів закупівлі, зокрема, з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця;
покращення якості Товару, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;
продовження строку дії Договору та строку виконання зобов’язань щодо надання Послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі;
погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Послуг);
зміни ціни в Договорі у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування;
зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в Договорі, у разі встановлення в Договорі порядку зміни ціни;
зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
13.4. У разі, коли у Покупця після укладення Договору виникне необхідність у закупівлі додаткових послуг, пов’язаних з предметом Договору (основного договору), у Постачальника, Сторони розглянуть можливість укладення нового (додаткового договору) за умов:
що закупівля додаткових послуг у Постачальника здійснюватиметься протягом трьох років після укладення Договору (основного договору);
якщо загальна вартість таких послуг не перевищуватиме 50% ціни Договору (основного договору).
13.5. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються повідомляти одна одну про зміну своїх адрес та інших реквізитів, в тому числі банківських, протягом 2 (двох) робочих днів рекомендованим листом з повідомленням.
13.6. Взаємовідносини Сторін, що неврегульовані Договором, регулюються законодавством України.
13.7. Цей Договір складено у двох примірниках українською мовою, що мають рівну юридичну силу, по одному для кожної Сторони.
13.8. У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення документу, підписаного КЕП, такі повідомлення мають повну юридичну силу, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені.
У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення сканованої копії документу з власноручним підписом з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі, такі повідомлення мають повну юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені. Сторони зобов’язані здійснити направлення оригіналу такого повідомлення протягом 2 (двох) місяців з дати розірвання (припинення) Договору.
Листування, пов’язане з виконанням, зміною або припиненням дії Договору, повинно здійснюватися за підписом уповноважених осіб, якщо інше не встановлено Договором та/або вимогами законодавства України.
Обмін оригіналами документів здійснюється рекомендованими листами з повідомленням.
У разі, якщо представник оператора поштового зв’язку не може вручити Постачальнику документи, передбачені умовами Договору через відсутність за місцезнаходженням Постачальника, його відмову прийняти документ, незнаходження фактичного місця розташування (місцезнаходження) Постачальника або з інших причин, документи вважаються врученими Постачальником в день, зазначений оператором поштового зв’язку в повідомленні про вручення із зазначенням причин невручення.

ХIV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Додатками до Договору та його невід’ємною частиною є:
14.1.1. Додаток №1 - Специфікація товару та послуг з його монтажу та пусконалагодження.
14.1.2. Додаток №2 –Технічні характеристики товару.

ХV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОКУПЕЦЬ
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Додаток №1 
до Договору № ____ 
від «__»__________ 2024 р
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до Договору № ____ 
від «__»__________ 2024 р



ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТОВАРУ
Апаратно-програмний комплекс захищеного доступу
до мережі Інтернет Secure Web Gateway (SWG) – 
за кодом ДК 021:2015 – 32420000-3 
(Мережеве обладнання)













	ВІД ПОКУПЦЯ
	
	ВІД ПОСТАЧАЛЬНИКА





* Примітка: Умови визначені у проекті цього Договору можуть бути конкретизовані (доповненні) при підписанні Договору з переможцем процедури закупівлі. Під конкретизацією (доповненням) розуміються уточнення умов, що не змінюють їх змісту.
м. Київ – 2024
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